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Greek Il M

Class 1
Introduction

|. Purpose

This course picks up where Greek | left off and
will continue to teach you important

principles of New Testament
Greek and how to use these to
interpret the New Testament. Through the Holy
Spirit and the use of these principles you will ob-

tain a greater into the Word of
God. This in turn will help each of you to learn
what the Bible says about Jesus,
what he did, and how that you.

ll. Tools

A. Required from Greek |

1. King James (Authorized Version) Bi-
ble

2. Thayer’'s Greek/English Lexicon with
Strong’s Numbers

3. Numbered Strong’s Exhaustive Con-
cordance

4. Greek | Workbook (for reference)

B. Required New Books

1. Interlinear Greek/English New Testa-
ment

2. Analytical Greek New Testament



C. Recommended (for home study)

1. Other Translations of the Bible (e.g.
NIV, AMP, TMB, TEB, TLT, etc.

2. Word Study commentaries (e.g.
Wouest, Vincent, etc.)

3. Other Lexicons (e.g. Baur, Arnt &
Ginghrich; Analytical Greek Lexicon;

etc.)

[1l. Course Outline

A. Six Lessons

(Week 1) Introduction, Translation Proc-
ess, Adjectives

(Week 2) Adjectives continued, Adverbs
(Week 3) Pronouns

(Week 4) Pronouns continued

(Week 5) Conjunctions

(Week 6) Conjunctions continued

Each Week we begin with the lesson and
then move into application of
the we have learned to date

by analyzing and writing expanded transla-
tions on selected passages of scripture.

B. Review and Vocabulary

1. Each Lesson will have a

containing questions to

review the lesson material.

2. Each Lesson will have a list of verses
to translate as homework assign-
ments for the following week. The
purpose for these is to implement
what you have learned to further your

of who you are in

Jesus.

NOTES



IV. How to View this Course NOTES

A. Your Mindset

Spend just a few moments pondering the
benefits you expect to derive from this
course. Then commit your way to the Lord.
He will give you the grace to fulfill every
dream that you make a priority and commit

to Him.

This class is all about learning something
and to understand

who we are in Jesus. This should never be

looked at a hard but . We are go-

ing to go back to being children, where

learning was : , and

is the ticket to

learning.

B. Greek and What We Believe
We believe that the Word of God speaks

best for itself. In order to under-
stand what the text means, one must under-
stand more fully the in

which it was written.

We believe that New Testament Koiné
Greek is within the reach of anyone who de-
sires to learn, and that everyone who studies
the New Testament will benefit from an

of the princi-

ples of the language.

Our goal is to help the one true
as contained in the Greek
New Testament, the Original Word of God.

By learning some principles of New Testa-
ment Greek, we are in a position to allow the
to give into
God’s Word in a way we never experienced
before.




Ephesians 1:17-19a (NIV) NOTES

“I keep asking that the God of our Lord Je-
sus Christ, the glorious Father, may give you
the Spirit of wisdom and revelation, so that
you know him better. (18) | pray also that
the eyes of your heart may be enlightened in
order that you may know the hope to which
he has called you, the riches of his glorious
inheritance in the saints, (19) and his incom-
parably great power for us who believe.”

The renowned Greek scholar, Dr. A. T.
Robertson, in his book, The Minister and His
Greek New Testament, wrote:

The Greek New Testament has a mes-
sage for each mind. Some of the truth
in it has never yet been seen by any-
one else. Itis waiting like a virgin for-
est to be explored.

V. Our Study Approach

A. You may need to view each lesson
a number of times.

1.

if you do not un-
derstand all the material after the first
viewing. If you miss something, sim-
ply review it again.

2. With exposure and
frequent review, which
are at first difficult eventually become

3. We recommend that you:

a) First and
take notes that you will understand in
class.



b , atth
: and aof t(ra\e day. Review NOTES

your notes

C) the
letters and words!

d) reading the passages

4. |t takes time to absorb each lesson.
. The concepts

you learn will last a

B. Study Method

Our study will use the method.

1. Thisis the method of learning the gram-
matical rules of the language by
how the language is used.

2. We will not attempt to memorize a long
list of rules, charts, and formulas.

3. The inductive method can be called the
or the
approach.
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Greek Il

Class 1
Adjectives

Greek Adjectives

A. Definition of Adjectives

In English the adjective is a word joined to a
noun to : , or
(i.e. to add something to) its

meaning.

In Greek the adjective does the as
in English and more. It can also describe,
limit, or qualify another

. In Greek the adjectives agree _ with the
nouns they modify in :
, and

At least this is the norm. An exception is in its
use with a collective noun. The collective noun

which is usually in may take a

adjective, in which case the
agreement is determined by rather
than form.

Example of this exception is Acts 3:11b:

OUVECOPOUEY TTPOC  OUSTOU TO AC
VIAA--ZS PA NPAMXP A--NM-S
ran_together toward them all

0@ Aad; ESTI; TN OTOA
DNMS N-NM-S PD DDFS N-DF-S

the people at the porch

™M KOXAOUMECVYT] 2 OANOHE AVTO
DDFSoAPRNFES VPPPDF-S N-GM-S

the (one) called Solomon’s,
ExBappor.

A--NM-P

greatly_amazed
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Acts 3:11 (KJV) And as the lame man which was
healed held Peter and John, all pe®pleran to-
gether unto them in the porch that is called Solo-
mon’s, greatly wondering.

Acts 3:11 (NIV) While the beggar held on to Peter
and John, all thpeoplewere astonishedand came
running to them in the place called Solomon’s Col-
onnade.

How adjectives appear in the
Greek Lexicon.

A. Most adjectives have sets of end-

ings corresponding to the three

The lexicon shows the adjectives that have
three endings in order of masculine, femi-
nine, and neuter.

e.g.. holy #40&y10, &yica, &ylov

The word appears in the lexicon as:
&yto, —a, —ov. It meansholy.

. Other adjectives have sets of end-

ings. In this case the masculine and femi-
nine genders have the form
and are listed first. The neuter would be
listed second.

e.g.: true #227sAndne, asAndec

In the lexicon it appears as:
asAnbnec, —sc. It meandrue.

How adjectives are used.

The adjective performs six different functions:
Attributive, Predicative, Substantival, Comparati-
val, Adverbial, and Numeric.

10
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In Greek Il we will be investigating three of these
distinct functions: ,
and

Attributive Uses of Adjectives

The attributive adjective a noun by
ascribing (attributing) a to the
noun, by giving an incidental description of it.

The attributive adjective may be found with
(articular or arthrous use) or without (anarthrous
use) the . Itoccursin
both singular and plural numbers and in all three
genders.

A. There are ways an attribu-
tive adjective may appear:

1. The attributive position
the definite article,

2. The attributive position
the article, or

3. The attributive position
the article.

B. The attributive position without the
definite article.

1. Occasionally, the attributive adjective is
used an article. In such
constructions the also does
not have the article.

2. When no article is used, the
must whether the con-
struction is attributive or predicative .

11
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Example: John 4:10b. M

... KO £SCOKEY av ool
and he_would have given - to_you
U8wp CaoHv

N-AN-S VPPAAN-S

2water Yiving.

KJV: ...and he would have given thee living
water.

Here the verbal adjective living is used
to describe the noun water. In English
we put the adjective the
noun; therefore, we translate the phrase
as living water .

Another Example: Romans 7:23

BAectreo 8e;  tTepov  vocpov

VIPAXS CH  A-AM-S  N-AM-S
’l_ see ‘'but another law

C. The attributive position with the ar-
ticle (arthrous or articular use)

If there is an article in the construction, the
attributive adjective the article.
There are two ways this construction is pre-
sented.

1. attributive position
In the first attributive position the adjec-

tive follows the and has more
than the noun.

Examples: (article — adjective — noun)
a. 0@ asyabo; Aocyo

DNMS A--NM-S N-NM-S

The good word

The adjective good tells what word we

12



are mentioning. We are not mention-
ing all words or just any word, but only m
“the good word”. Here we have the

article first then the adjective followed
by the noun.

b. A Bible example: | John 5:20b

ouQToC esoTIV 09  asAnBivo;
APDNM-S VIPA--ZS DNMS A--NM-S

This_one is the true
(subject) (linking verb) (complement —
Beoc
N-NM-S
God.

predicate nominative)

The adjective true is being empha-
sized and tells us which God is being
mentioned. The author is not saying
that this one is just any God, but this
one is the true God.

c. Other passages that illustrate the first
attributive position of the adjective:

John 2:10; 1 Timothy 6:12; Ephesians
3:5; and Matthew 5:16.

2. The Attributive Position

In this construction the adjective follows
the (or substantive) and has

emphasis with the noun.
When the adjective follows the noun then
it needs its own

Examples: (article —noun — article — ad-
jective)

a. 0@ Aocyo o9 asyabo;
DNMS N-NM-S DNMS  A--NM-S
The  Word, the good_one

This could be translated as “the good

13



V.

b.

1. The predicate adjective is

word”. | could also be translated as
“The word, namely, the good one.”
Later we will learn that the masculine
adjective can be translated as a con-
crete noun; therefore, we could trans-
late it as “The word, namely, the good
word.”

John 10:11a

ESYWC EISHIC 09 TTOLUT);V

NPN-XS VIPA--XS DNMS N-NM-S

l, |_am the shepherd,
oQ KotAog *

DNMS A--NM-S

the good_one;

In this passage Jesus isn’t claiming to
be just any shepherd, but a particular
shepherd, namely the good one.
Wouest translates it as:

“l alone am the shepherd, the good
one.”

In Greek | we studied the of
the definite . If we con-
sider the use of the definite article,
along with how the adjective good is
used, Jesus says that heisin a

all by himself.

Predicate Uses of Adjectives

The predicate adjective a noun by
making an important state-
ment about the noun.

A. Important characteristics about the
predicate adjective.

immediately preceded by the article.

14
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2. A may or may

not be found in the text.

Just as with the attributive adjective, the
predicate adjective in number,
gender, and case with the

about which it makes the assertion.

If the verb is not found in the text, it must
be

B. Examples of Predicate Adjectives

1.

3.

In both examples below the predicate ad-
jective is making an additional statement
about the subject.

There is verb in the Greek text;
however, one needs to be in
the English translation. Therefore we
supply the verb is.

Examples:

a. oQ Aocyo asyaboc
DNMS  N-NM-S  A--NM-S
The word [is] good.

We have article, noun, adjective giv-
ing us the predicate position. The ar-
ticle does

precede the adjective instead it
stands before the noun.

b. asyoabo; 0@  Aocyo
A-NM-S DNMS  N-NM-S
Iis] “good 'The  “word.

We have adjective, article, noun giv-
ing us the predicate position. Again,
the article does

precede the adjective. Instead the
article stands before the noun.

4. Grammarians do differ slightly on the em-

15
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phasis that is implied by the distinction

between attributive and predicate uses of m
adjectives but A.T. Robertson sums up

the matter by saying that “the predicate

presents an additional statement, is in-

deed the main point, while the attributive

is an incidental description of the substan-

tive about which the statement is

made.” [A. T. Robertson, A Grammar of the Greek New Testa-
ment in the Light of Historical Researgh 656.]

C. Biblical Examples of the Predicate
Adjective

1. Matthew 5:3a

Hokacplol o1 1TT03F,01; T,
A--NM-P DNMP AP-NM-P DDNS
Blessed [are] the poor (ones) -

TTVEUG UO(TIL
N-DN-S
in_spirit

The simple subject is the poor. The ad-
jective poor is being used as the substan-
tive. The simple predicate are is being
supplied. The predicate position adjec-
tive is not immediately preceded by the
article. If we wished to put the subject at
the front of the sentence in the English
translation, we would translate it as, “The
poor in spirit are blessed.”

2. 1 Corinthians 15:9b

OUSK EISHL; 19KoVO;  Kohel A00a1

AB VIPA--XS A--NM-S VNPP

‘not  I_am ‘worthy to_be called
0S TTOCOTOAO,

N-NM-S

an_apostle,

The simple subject is | because the verb
inflection indicates first person, singular,

16



therefore, the subject is supplied in the
verb. The simple predicate is am or ex-
panded am_not. The predicate adjective
worthy makes a statement about the sub-
ject. Also note that the adjective is not
immediately preceded by the article.

D. Adjective article—
Attributive or Predicate:

The following two examples illustrate that the

without the
article can appear in the predicate position in
one context and in the attributive position in
another.

1. Acts 4:10a — illustrates the adjective
YVwOoTOo;V in the predicate position.

YVWOTO;VESOTW T ACIV UQUL AV
A--NN-S VMPA--ZS A--DM-P NPD-YP
%known  ‘let_it_be to_all you

KO; VavTl; Tad 2 Aawd A slopanc),
CcC A--DM-S DDMS N-DM-S  N-GM-S
and to_all the people of Israel,

Note that the subject it is found in the
verb let_it_be. The adjective known is in
the predicate position. The context
makes the determination.

2. Acts 4:16b — illustrates the adjective
YVWOTO;V in the attributive position.

OTI  HEV  YO;p YVWOTO;V
cC CcC CS A--NN-S
“that ‘indeed for  a_known

OT|HEL AOV  YECYOVEV
N-NN-S VIRA--ZS
sign has _come_to_pass

The subject sign is grammatically ana-

17
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lyzed as: Noun, nominative, neuter, sin-
gular. The adjective known (nominative, m
neuter, singular) is in the attributive posi-

tion. It agrees with the noun in case,
gender, and number.

VI.The of Doing
Grammatical Analysis.

Commentaries at times with each
other as to the interpretation of a passage of
scripture. To which is correct,
you will need to do your own grammatical analy-
sis of the passage.

In Appendix B is a study of the passage 1 Peter
1:7. This study shows the of
checking the grammatical construction of pas-
sages even when using commentaries.

VIl. Review

A. Adjectives normally agree with the nouns
they modify in gender, number, and case

B. The adjective could be found in either the at-
tributive position or the predicative position.

C. There were three ways the attributive adjec-
tive may appear:

1. The attributive position without the definite
article (context determines attributive or
predicative use),

2. The first attributive position with the article
(i.e. article-adjective-noun), or

3. The second attributive position with the
article (i.e. article-noun-article-adjective).

D. The predicative adjective is never immedi-
ately preceded by the article and a linking

18



verb may or may not be found in the text. If
the linking verb is not found then it must be
understood .

The attributive adjective is making an inciden-
tal qualification of the noun.

. The predicative adjective is making an impor-

tant additional statement about the noun.

VIIl. Before Next Lesson

A.

Review notes and complete this week’s por-
tion of the Study Guide .

Complete the homework assigned for this
week. Note the due dates for the different
parts on the assignment sheet.

Practice reading out loud the verses that
were given throughout the lesson and assign-
ments that are given. This will help you be-
come more confident and fluent in your read-

ing.

19
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Greek Il

Class 2
Adjectives & Adverbs

Review — Attributive and Predica-
tive Adjectives

Last lesson we learned:

A. Adjectives normally with the nouns
they modify in : , and

B. The adjective could be found in either the
position or the

position.

C. There were three ways the attributive adjective
may appear:

1. The attributive position the
definite article ( determines
attributive or predicative use),

2. The attributive position
the article (i.e. article-adjective-noun), or

3. The attributive position
the article (i.e. article-noun-
article-adjective).

D. The attributive adjective is making an
of the noun.

E. The adjective is

immediately preceded by the article and a
may or may not be
found in the text. If the linking verb is not
found then it must be

F. The predicative adjective the
noun by making an important
statement about the it.

21
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G. The same adjective can appear in the predi-

cate position in one context and in the attribu-
tive position in another. The
will determine which the
adjective occupies.

ll. The Objectives for this class

A.

During this class we will look at two adjectives
a2y, and OAo that take on different meaning
depending on their position.

. We will be studying adjectives used as nouns.

. We will also take a look at the adverb.

The Adjectives ta (all) and ©A\o

(whole)

The adjectives o (all) and oMo (whole) take
on meanings depending upon
their

1. o 0Q or ©AO 09, in the
position means “all”.

macon ™ AAcica “All Asia” — Acts
19:26

2. 0Q o or 09 ONo, in the
position, means “the whole of”.

Noav 019 TocVTE GCVSPE WPOEL;
dwC 0K

“They were,the whole group of men, about the
twelve” — Acts 19:7

3. Ta before a without the
means “any” (= “every”).
mav 0ecvdpov (Matthew 3:10) is “any treé
not “every tre€ in the sense of all trees.

22
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10.

With anouninthe ___ , without
the article o vTe avBpw ot all men,
everyone.

With a noun in the , with the
article: the whole, all. Tooo nQ Alou—
Sanca kat; mooa NQ mepicEwpo all
Judea and the whole region around
(Matthew 3:5) All (2 Corinthians 1:4a; Phi-
lippians 1:3; etc.)

no-With the article is often used with a
. every one who, whoever
(Matthew 5:22; Romans 2:10; etc.)

With a noun, pronoun, participle, etc. in the
plural, the article: all (Matthew
1:17; Acts 1:18; etc.)

no’Stands the article and
noun: singular the whole (Acts 20:18; Gala-
tians 5:14; etc.); with the plural all the (Acts
27:31; Romans 16:15)

When used as a without
the article: ot everyone (Luke 16:16). 8iq;
TavToc always, continually (Matthew
18:10; Mark 5:5). SV TTQVTIC ineveryre-
gpect, in everything (1 Corinthians 1:5; 2 Co-
rinthians 7:5; etc.). TaCVTE, ool all,
everyone (Luke 1:63; Romans 5:12; etc.).
mocvTa all things, everything (Matthew
11:27; 1 Corinthians 2:10; etc.). TOCVTX
as accusative of specification in all respects,
in every way, altogether (Acts 20:35; 1 Corin-
thians 9:25).

When used as a with an
article: 01Q macvTe all (of them) (Romans
11:32a, b; 1 Corinthians 9:22; Philippians
2:21). (We, they) all (Mark 14:64; 1 Corin-
thians 10:17; Ephesians 4:13). Tq; TOC—
VT all things, the universe (Romans 11:36;
1 Corinthians 8:6; Ephesians 1:10; 3:9; He-
brews 1:3; 2:10; Revelations 4:11). All this
(2 Corinthians 4:15; Colossians 3:8). As an

23
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accusative of specification in all respects
(Ephesians 4:15). NOTES

V. Adjectives Used As Substantives

1. The adjective may be used as a noun, even
the article .

a. The following are all Cf
used as a they may
mean:

agyaeo& (singular — masculine) may
mean a good man;

osyabne (singular -feminine) may mean
a good woman;

osyaBocv (singular — neuter) may mean

a good thing.

b. The following are all . If be-
ing used as a they may
mean:

asyabolc (singular — masculine) may
mean good men;

osyaBaic (singular —feminine) may
mean good women;

osyaBoc (singular — neuter) may mean
good things.

2. The same adjective may be used as a
the article .

a. When so presented in the
it generally means:

0@ asyaboc, the good man;
NQ asyadnc, the good woman;

TO; asyabBocv, the good thing.

24



b. When so presented in the it

generally means:

ot* acyafot, the good men;
ar* acyofa, the good women;
10 acyafa, the good things.

Sometimes in the English language, just
like Greek, one can use the adjective as
a noun adding the word
men. Itis just . For
example, if you were referring to a group
of outstanding men, you could say, “All of
them are really good.” The meaning you
are intending to convey is, “they are really
good men.”

In a similar way, o* acyabor may be trans-
lated the good meaning the good men or
the good people; o* vexpor, the dead, mean-
ing the dead people, etc..

V. The Substantive Adjective — Gen-
der Presents

Sometimes the adjective so far recovers its origi-
nal substantive character as to perform the

function of a noun. In this use the

three present variation.
1. Itis so usedinthe gender
when the noun is . A concrete

noun names an object that can be perceived
by the senses. Example concrete nouns:
hat, desk, person, book, box, etc.

25
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John 6:69b NOTES

oTL oV el o* aylo TO0L
that you are the holy one -

Ogov”

of_God.
a. The adjective being used as a nounis ayuwo.
b. The definition of aywis holy.
C. Since the adjective is in the masculine
gender it is translated as Holy _One.
d. The following translations also present
this adjective as Holy One.

John 6:69 (NIV) We believe and know
that you are the Holy One of God.

(NASB) And we have believed and have
come to know that You are the Holy One

of God.
2. The gender adjective used as a
noun, is in agreement with
a feminine
. Luke 1:39b illustrates this
fact.
Luke 1:39b
gcmopevin FA T 1 1\Y o*pevnv

She_went into the mountainous_(country)

HeTa onovdn’
with haste.

a. The feminine adjective being used as a
noun is o*pewnv

b. The definition of the accusative singular
feminine adjective o*pewvnyv (the lexical
form is #3714 o*pewo), IS mountainous,
hilly . The substantive country is under-
stood.

c. In addressing the use of this feminine ad-

jective at this location, one grammar
states, “This is, literally rendered, She

26



went into the mountainous , with the
English word country, éwpav, understood.”

(¢wpav is the Accusative Singular Femi-
nine form of the noun - #5561 ¢wpa. It
means land, country.)

Luke 1:39 (KJV) And Mary arose in those days,
and went into the hill country with haste, into a
city of Juda;

(NIV) At that time Mary got readgnd hurried to
a town in the hill country of Judah,

. The singular adjective is ordinar-
ily used as an noun. An ab-
stract noun names a , a

,oran

Some examples are: goodness, beauty, kind-
ness, strength, love courage, righteousness,
grace.

Romans 2:4b

ACYVO®' Vv ott 10 Epnorov v Bgov’
VPPANMYS CC DNNS AP-NN-S DGMS N-GM-S
not_knowing that the kindness - of God
£1g LLETOVOLOV o€ ayey;

PA N-AF-S NPA-YS VIPA--ZS

%  “repentance  %you ‘it_does_lead?

a. The neuter adjective being used as a
noun is &motov.

b. The definition of the adjective ¢pmorov.is,
when speaking of persons, kind, loving,
benevolent. (Ilexical form #5543 &pnoto)
When it is being used as a substantive ,
as itis here, TO; ¢porov, IS translated as
goodness or kindness .

Romans 2:4 (KJV) Or despisest thou the
riches of his goodness and forbearance and
long suffering; (4b) not knowing that the
goodness of God leadeth thee to repen-

27
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tance? N OTE S

(NIV) Or do you show contempt for the riches
of his kindness, tolerance and patience, (4b)
not realizing that God’s kindness should
lead you to repentance?

VI. The Adverb

A. An adverb is a word which adds a

to a verb (hence its
name), an adjective or another adverb. Most
adverbs answer the question “How?”,
“When?”, “Where?”, “Why?”, “How long?”,
“By how much?” or “To what extent?” Exam-
ples of adverbs in use are:

1. “He quickly returned to his place.”
Quickly here qualifies the verb returned.

2. “Itis a very beautiful picture.” Very is an
adverb qualifying the adjective beautiful.

3. “He walked terribly slowly.” In this collo-
quial sentence the adverb terribly quali-
fies the second adverb slowly.

B. The Greek adverb is :
In other words, its spelling remains the same
however itis used. They are regularly
formed from adjectives, including adjective
pronouns.

C. Its use to qualify verbs is much more
than its use with adjectives

or adverbs.

D. The position of the adverb is often
to the verb, but not necessarily so.

1. Mark 1:20 is an example with the adverb
close to the verb it is qualifying:

Kot guchv  eckadecev QVGCTOV
CC AP-NM-S1AB VIAA--ZS NPAMZP

and immediately he_called them

28



VII.

2. Mark 1:45 illustrates an adverb that is not
close to the verb it is qualifying:

Ko np&ovto mpo avgtov  movtobev
CcC VIIN--ZS PA NPAMZS
AB
and they came_ to him

from_every_quarter

The adverbs are ovg and pn.
ovg IS the negative of and
; while un is the negative of

and . oug IS

used with the indicative and with the partici-
ple; unis used with the subjunctive and with
the imperative. The negative adverb gener-
ally stands the word it negates.

Review

A.

We have learned that the meanings of the
adjectives na’ and oro change depending on
whether they are in the attributive or the
predicative position.

We have learned that the substantive ad-
jective may be used with or without the arti-
cle.

We have learned that the adjective can
sometimes be used with the full function of a
noun .

We have learned that when the adjectives
are in the noun function, gender can pre-
sent variation . The variation can be de-
scribed as follows:

1. A substantive adjective is used in the
masculine gender when the noun is con-
crete. A Concrete noun names some-
thing that we can detect with our senses.

2. A substantive adjective is in the feminine

gender to agree with an implied or under-
stood feminine substantive.
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3. The neuter singular substantive adjective
is ordinarily used as an abstract noun. NOTES
An abstract noun names a quality, a char-
acteristic, or an idea.

D. We have learned that an adverb is a word
which adds a qualification to a verb, an ad-
jective or another adverb.

E. We have learned that the Greek adverb is
not inflected .

F. We have learned that the negative adverbs
are ous andunc. ovus is the negative of fact
and statement; while ung is the negative of
will and thought.

VIIl. Before Next Lesson

A. Review notes and complete this week’s por-
tion of the Study Guide .

B. Complete the homework assigned for this
week. Note the due dates for the different
parts on the assignment sheet.

C. Practice reading out loud the verses that
were given throughout the lesson and assign-
ments that are given. This will help you be-
come more confident and fluent in your read-

ing.

D. Prepare for a test on Adjectives and Adverbs.
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V.

Greek Il

Class 3
Pronouns

Objectives
A. Give the meaning of the word pronoun.
B. Discuss the function of pronouns.

C. Discuss the eight classes of pronouns.

The Meaning of the Word Pro-
noun

The word pronoun comes from two Latin words,
the preposition pro which means for and the
noun nomen which means name. Literally pro-
noun means _ . Therefore we
can define pronoun as a word which stands for
or in the place of or instead of a noun.

Function of the Pronoun

A pronoun a person, place, or
thing (or the plurals), naming it. It
can serve in any of the ways a noun does.

Classes of Pronouns
There are nine classes of pronouns as follows:

The Personal Pronoun
The Intensive Pronoun
The Relative Pronoun
The Possessive Pronoun
The Reflexive Pronoun
The Reciprocal Pronoun

nmoow>
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G. The Interrogative Pronoun
H. The Indefinite Pronoun
. The Demonstrative Pronoun

The Personal Pronoun

The personal pronoun is used to
of persons.

The personal pronouns are eSyac (1), nQuEI
(we), ouc (you), UPUEL (ye, you_all). The Attic
third-personal pronoun ov and o€l are not
used in the New Testament. The third person is
expressed by the pronoun ou—
$TO; (he). One will also occasionally find the
used as a third-person pronoun.

Following is a declension of the personal pro-
noun:

FIRST PERSON (#1473)

Singular Plural
Unemphatic Emphatic
N - ESYwW?, | NQUEI D), we
G uovu gspou?y, of me, (my) MPUwV, of us, (our)
D uol gspoec, to (for) me MUy, to (for) us
A e ESHEC, Me NQua, us
SECOND PERSON(#4771)
Singular Plural
Unemphatic Emphatic
N - ouG, you UQUEL, you_all, ye
G oov oou?, of you uQuav, of ye, your)
D ool oolg, to (for) you uQuiv, to (for) ye
A ot oec, you uQua, you_all, ye
THIRD PERSON SINGULAR (#846)
Masculine Feminine Neuter
N oausToc, he ousTne, she ous ToG, it
G ausTou?, of him ousThg, of her ousTou ), of it
D oausTw, to (for) him aus T, to (for)

her aus T, to (for) it
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A ousTocy, him ausTnev, her ausToG, it

®

THIRD PERSON PLURAL (#846)
Masculine Feminine Neuter
ausTolg, they aus TG, they aus Tac, they
aus Tow AV, of themaus teov, of them  aus Teov, of them
ausTal, to (for)  ausTal, to (for)  ausTaAl, to (for)

them them them
ous Tous, them ous ToG, them ous ToG, them
. The use of the pronouns in
Greek is very to the English.
They are used to take the place of
and avoid

The noun for which a pronoun
is called the

. A pronoun generally agrees with the antece-

dentin and s its
is determined by its in
the clause or sentence.

1. Thisan point to remember,
thus should be exercised at this
point. For example in the sentence “I
have a church and remain in it,” church is
the antecedent of the pronoun it. Thus it
must agree in gender and number with
church.

2. In Greek the word for church is

. Therefore the pronoun it
must be feminine to with church
and not neuter as the English sounds.

es€w  eskKANOICOV Kol HECVED
VIPA--XS  N-AF-S CcC VIPA--XS
|_have a_church and |_remain

ECV auUs TT).
PD NPDFZS

in it (her).

a. The personal pronouns of the
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and persons are not NOTES

b. The personal pronouns of the
person are specific.
Therefore, we use the feminine
as T (it, her) to agree in gender
with its antecedent eSKKANGIG oV
(church).

P. Keep in mind that the personal pronoun is
in the ; therefore,

when the personal pronoun is to
the text it is for or :
Grammarians differ somewhat in their inter-
pretation of the emphasis the pronoun has in
the sentence. Some claim that the personal
pronoun always occur for emphasis, while
others say emphasis is not always the case,
but it does generally seem to be the case.
Dana and Manley wrote,

As a matter of fact, there appear vary-
ing degrees of emphasis, being some-
times perfectly obvious, but shading off
to where it is very obscure (cf John 3:10
and Luke 19:2). On the whole, Winer is
likely correct, because the simple fact
that the personal pronoun is a repetition
of the subject expressed in the verb
lends at least some degree of empha-
sis. The emphasis is generally anti-
thetical (i.e. contrastive; Mt. 5:28),
though it may be used merely to give
prominence to a thought (Col 1:7).

Q. The objective uses of the personal pronoun:

Itis in the cases (all cases other
than nominative and vocative) that we find
the of personal pronouns in

the New Testament. Two of the objective
uses of the personal pronoun which deserve
attention are:

1. itmay be used as a , and
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2. itmay be used as a

R. Examples of on the personal

S.

pronoun of the first person.

John 1:30
OUTO  €SOTIV  TEPL; OV
APDNM-S VIPA--ZS PG APRGM-S*

This_one it_iIs concerning whom

ESYWS  ELTTOV

NPN-XS VIAA--XS
|_myself |_said,
*APRGM-SoAPRGM-S&APDNM-S

John 1:31

Kasyew ousk 18etv OUS TOCV
CC&NPN-XS AB VILA--XS NPAMZS
And_I_myself 3®not Y_2did_“know  him.

1. InJohn 1:30 eSywC is used for empha-
sis. If one doesn’'t read the Greek text he
may miss this emphasis. Many English
translations do not translate this as em-
phatic, although the NIV and Beck may
come close by translating eSycc as
“l_meant.”

2. However, in John 1:31 a number of differ-
ent translations pick up this subtlety in
KOSy, (contracted from kot and

ESYWC).

An example of on the per-
sonal pronoun of the first and second per-
sons.

Matthew 3:14b
AEyw; Epeicov EEw  uQPTo; COU

NPN-XS N-AF-S  VIPA--XS PG NPG-YS
|_myself “need ‘'have by  you

37

NOTES



BamTiobnvat
VNAP
to_be baptized,

1. By using the first person personal pro-
noun eSywc, John is emphasizing the
fact that he, that is, that he himself, has a
need. His need is to be baptized by Je-
sus.

2. By using the second person personal pro-
noun oov, John emphasizes who is to be
the direct agent in performing the baptism
he needs.

VI. The Intensive Pronoun

The intensive pronoun is used to
or the

The personal pronoun of the third person (#846)
can also be the Intensive pronoun (also known
as the Emphasizing pronoun). Therefore,

ought to be given
to the third person pronoun aus ToC.

T. When ausTOoC is used the article in
the position, it is an adjec-
tive, meaning same. Thus 0Q ousTOC
0S TTOCOTOAO op 09 O TTOCOTOANO 09
avusToc will be translated “the same apos-
tle.”

U. By contrast qusTOG in the
position and is translated
“himself,” etc.; then it is an adjectival pro-
noun. Additionally, when it is used in

with another substan-
tive, it is an intensive pronoun, meaning
“himself.” Thus ouSTOC 09 s TTOCOTOAO
op 09 S TTOCOTOANO oS ToC would be
translated “the apostle himself .”
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V. Only when standing isita
pronoun. Examplle!s: NOTES

Ypocdw To;v Aocyov aus Tou would be
translated “I write his word (or | write the
word of_him).” &xc TOU AcoU; ous Te
would be translated “I will lead the people
to_him.”

W. As in English grammar, Greek often has

to general :
Some exceptions, having to do with the third
person personal pronouns, are as follows:

The third person pronoun ous TOV is often
used without agreement, i.e.
without a noun present in the same gender
and number to which it would refer.

1. Thus the name of a place is
to introduce the inhabitants subsequently
with cus Twv etc.: Acts 8:5. [Ed. —the
antecedent ofius TOl “to_them” (nPom-p) is
2 OHOPEICO “of_Samaria’ (N-GF-9).]

2. A pronoun may refer to an
noun: Rom 2:26. [Ed. —the
antecedent of the pronogns Tou

“of_him" (neom-g) isT|Q askpoPuoTaic
“the uncircumcision” (N-NF-s).]

3. A may refer to a
singular: John 17:2. [Ed. — the antecedent of
the pronourcus TOl “to_them” (npom-p) is
mav “al” (a-an-s).]

4. A diminutive (=neuter) designating a per-
son can be resumed by ausTOU, augﬁ],
etc. as in classical (the
gender replacing the

), e.g. Mt. 14:11. [Ed.

— the antecedent of the pronomns T1)

“of_her” (NpGF-9 is SOpO(OlCOS “damsal” (n-

DN-S).]
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X. When you are doing an , par-
ticularly if the point you wish to make is one m
of great importance, make it a
to find a recognized Greek language au-
thority who will your use of

the principle you utilize.

VIl. The Relative Pronoun

The relative pronoun is so called because it

to a noun or pronoun in
clause of the sentence. This noun or pronoun is
called the antecedent, and the clause in which it
stands (which is often the main clause of the
sentence) is called the clause.
It is called antecedent because it is logically

to the relative, even if in fact it may
not be written first. The clause in which the rela-
tive pronoun stands is called the

clause.

A. The relative pronoun is declined precisely
(other than the nominative singular mascu-
line form) as the article except the T (used in
the definite article) is deleted. Also, the rela-
tive pronoun has the breathing
mark and an ; the definite article

have either the accent or the rough
breathing mark, but it does not have

Singular (#3739)
Masc Fem Neu

N. O f &  whoiwhat
G. ou T OU  of whom
D 03 ﬁ 03 to (for) whom
A OV fv b  whom
Plural

Masc Fem Neu
N. Ol ol & whowhat
G. WV wv VvV ofwhom/what
D. (5 1 O(Tl (5 I to (for) whom/what
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A. OTJ 8( o' whom/what N O TE S

A. Normally the relative pronoun with
its antecedent in number and gender. lItis
also of the same as its antece-
dent. There are exceptions, for example, at
times the relative will not agree with

gender of its antecedent,

but with its gender.

B. The of the relative pronoun is

by the way in which it is
used in the relative clause. If the relative
pronoun stands as the in the
relative clause it will be nominative. If it
stands as the direct object of the verb in the
relative clause it will be , etc.

1. Col 2:10 (NIV) and you have this full-
ness in Christ, who is the head over
every power and authority.

KOl ESOTE ESV OUS T TETATPWUECVOL

cC VIPA--YP+ PD NPDMZS +VPRPNMYP
and ye are?n °him complete,
[l

o ESOTIV N9 KebaAn;
APRNM-S  VIPA--ZS DNFS N-NF-S

who IS the head

In this passage, as is the normal con-
struction, the relative pronoun who

with its antecedent him in
number and gender. As far as :
the relative pronoun is in the nominative

case (because itis the of
the relative clause) while its antecedent is
dative (because it is the of

the preposition).

2. 1 Cor 10:13 (NIV) No temptation has
seized you except what is common to
man. And God is faithful; he will not let
you be tempted beyond what you can
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bear. But when you are tempted, he will
also provide a way out so that you can
stand up under it.

MOoTO; Se; oQfeoc O
A--NM-S CC/CH DNMS N-NM-S APRNM-S
Iis] “faithful *and - 2God, who (he)

OUSK €SOCOEL QO
AB VIFA--ZS NPA-YP
not *will_3allow (let)  you

Both the relative pronoun who and its an-
tecedent God agree in gender and num-
ber, masculine singular, but they also
agree in case, nominative. O is
nominative because its

Beoc is nominative. It is nominative be-
cause itis the of the verb
ESOCOEL.

3. Occasionally, the relative pronoun ____
with the grammatical
gender of its , but with
its natural gender.

John 6:9 (NIV) “Here is a boy with five
small barley loaves and two small fish,
but how far will that go among so many?”

‘Eotiv  mouSocplov wd O
VIPA--ZS N-NN-S AB APRNM-S
There_is a_little_boy here who

e€el  mecvTe aptou  kpiBicvou
VIPA--ZS A-CAM-P  N-AM-P A--AM-P
has five  “loaves ‘barley

Kal; duco  odacpla
CcC A-CAN-P N-AN-P
and two fish;

In the text the relative pronoun o (who) is
grammatically masculine in gender. Its
antecedent Todacpiov (a little boy) is
grammatically neuter in gender. There-
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fore, the relative pronoun does not agree
with the gender of NOTES

its antecedent, but it does agree with the
gender of its antecedent.

4. Attimes, when there is ____ grammatical
agreement between the relative and its
antecedent, a close of
the passage can call the reader’s atten-
tion to some interesting :
The following passage demonstrates this
principle:

1 Cor 15:10a (NIV) But by the grace of
God | am what | am, ...

~

EacpiTt O¢; Beou st O

N-DF-S CH N-GM-S  VIPA--XS APRNN-S*
by [the] grace of God | am what

EISMI

VIPA--XS

|_am.

*oAPDNN-S&APRNN-S

Notice that the relative pronoun is
gender. Also, “I am what |
am” is not a grammatical slip. Paul does
not say , EISHL O EISHL, “l am who | am”
using a masculine relative pronoun. That
would have given quite a different turn to
Paul’s thought. Instead, Paul wanted to

bring out a note by refer-
ring to himself with the relative
pronoun.

VIll. The Possessive Pronoun

The possessive pronouns are in reality

since they always

a noun, expressed or unexpressed. They de-
note of the noun they qualify.

We find pronominal possession expressed in the
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New Testamentin___ ways. NOTE S

A. By the Pronouns. The
possessive pronouns are:

ESUOC  (#1699my, mine— 1 person possessive
pronoun),

00C (#4674thine, yours— 2 person possessive
pronoun), SINGULAR

NQUECTEPO (#22510ur — 1 person possessive
pronoun), and PLURAL

UQUECTE p6 (#5212your, yours— 2 person pos-
sessive pronoun).

FORMS Masc. Fem. Neut. Translation
1 pers. sing.eSUOC ESUNG ESUOGV my, mine
2 pers. sing.coG one oocv your, yours

1 pers. pl. NQUECTEPO NQPUETEC PO NQUES TEPOV OUr, OUrS

2 pers. pl. UQUECTEPO UQUETEC PO UPUEC TEPOV Yo,
yours

DECLENSION OF THE POSSESSIVE PRONOUN
ESHOC: my #1699 — 1 person Possessive Pronoun

Singular
Masc. Fem. Neut.
Nom. ESUOC  ESHUNG  ESHUOCV
Gen. ESUOU  ESHN  ESHOU
Dat. ESHW  ESHN  ESHG
Accus. ESUOCV  ESUNGCV ESHOCV
Plural
Masc. Fem. Neut.
Nom. ESUOIC  ESHOIC ESHOGC
Gen. ESHWV  ESHWV ESHWV
Dat. ESHOL ESHOL  ESHOL
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Accus. ESHOUC  ESHOC ESHOG NOTES

oo (2" pers. sing.)NQUec TePO (1% pers. pl.),
Us uec Tepo (2™ pers. pl.) are declined in a
similar fashion.

B. Possession is expressed
by the (espov, NPuwv, cou,
US Hav) of the Personal pronoun. The Koine
Greek offers ____ possessive pronoun for

the third person, but uses the genitive of
(#846) instead. This is the most
mode employed in Koine Greek.

C. Possession is expressed by
the (#3588, 09). The article is
used when the one to whom possession is
referred is made by the context.

Matt 8:3 (NIV) Jesus reached out his hand
and touched the man. “l am willing,” he said.
“Be clean!” Immediately he was cured of his
leprosy.

KOl ESKTEICVX mv  Eelpa
CcC VPAANM-S DAFS N-AF-S
And stretching_out the (his) hand

nato ausTtou 0o sinoou
VIAM-ZS NPGMZS DNMS N-NM-S

2touched °him - esus.

D. Pronominal Possession is expressed by 11

810 (#2398, an meaning one’s
own, belonging to oneself). Where the idea
of possession is 1810is
used.

John 4:44 (NIV) (Now Jesus himself had
pointed out that a prophet has no honor in
this own county.)
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5T1 TpodncTn sV TN 1sSICATOTPICS!

TIUM;V OUSK g€l
CcC N-NM-S PD DDFS A--DF-S N-DF-S
N-AF-S AB VIPA--ZS
that a_prophet in the (his) own coun-
try  honor not he_has

IX. Review

A.

We have learned the meaning of the word
pronoun .

We have learned the functions of pronouns.

We have learned that there are nine classes
of pronouns.

We have learned that the personal pronoun
normally agrees with its antecedent in gen-
der and number , but its case is determined
by how it is used in the sentence.

We learned that the personal pronoun usu-
ally occurs with emphasis .

We have observed examples of the per-
sonal pronoun of the first person being used
for emphasis.

. We have observed examples of the per-

sonal pronoun of the first and second per-
sons being used for emphasis.
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H. We have observed how the third person

pronoun can be used as an intensive pro-
noun, or as an adjective , or as a regular
pronoun .

We have learned that the relative pronoun
has the specialized function of relating
clauses, or connecting a substantive with a
clause which in some way qualifies its mean-

ing.

We have learned that the relative pronoun
normally agrees with its antecedent in gen-
der and number , but that there are times
when this is not the case. At these times the
pronoun agrees with its antecedent in natu-
ral gender rather than grammatical gender.

We have looked at the Possessive Pro-
noun. We have found out that pronominal
possession is expressed in four ways in the
New Testament, namely:

1. by the possessive pronoun
2. by the genitive form of the personal pro-
noun,

3. at times by the definite article , and by
4. the adjective 1810 (#2398).

X. Before Next Lesson

A.

Review notes and complete this week’s por-
tion of the Study Guide .

Complete the homework assigned for this
week. Note the due date .

Practice reading out loud the verses that
were given throughout the lesson and assign-
ments that are given. This will help you be-
come more confident and fluent in your read-

ing.
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Greek Il

Class 4
More On Pronouns

1. Obijectives

A.

B.

Recap the first four classes of pronouns.

Discuss the last five classes of pronouns

2. Recap Pronouns of Last Class

A.

Pronoun is defined as a word which stands
for or in the place of or instead of a noun.

Insomuch as they take the place of a noun,
they are used in much the same way nouns
are used.

The noun for which a pronoun stands for is
called the antecedent.

There are nine classes of Pronouns: Per-
sonal, Intensive, Relative, Possessive, Re-
flexive, Reciprocal, Interrogative, Indefinite,
and Demonstrative.

The Personal Pronoun:

The personal pronoun normally agrees with
its antecedent in gender and number, but
that its case is determined by how it is used
in the sentence.

The personal pronoun usually occurs with
emphasis and we observed some examples
of this for the first and second persons.

The Intensive Pronoun:

We observed how the third person pronoun
can be used as an intensive pronoun, or as
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an adjective, or as a regular pronoun.
G. The Relative Pronoun:

The relative pronoun has the special function
of relating clauses to clauses, or connecting
a substantive with a clause which is some
way qualifies its meaning.

The relative pronoun normally agrees with its
antecedent in gender and number, but that
there are times when it is not the case. At
these times the pronoun agrees with its ante-
cedent in natural gender rather than gram-
matical gender.

H. The Possessive Pronoun:

The possessive pronouns are in reality ad-
jectives since they always qualify a noun, ex-
pressed or unexpressed.

Pronominal possession is expressed in four
ways in the New Testament:

1. by the possessive pronouns,

2. by the genitive form of the personal pro-
noun,

3. attimes by the definite article, and by
4. the adjective 1810 (#2398).

3. The Reflexive Pronoun

When the expressed by the verb is
referred to its own subject, the con-
struction is called . The term
comes from the Latin word reflecto which means
bend back.

A. The distinctive forms for the reflexive pro-
noun are of the
personal pronoun with the intensive pronoun
ouUSTOC. There is something peculiar about
the reflexives:
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1.

2.

B. There are

They do have a nominative form.

Thus they occur only in the
forms: genitive, dative, and accusative.

This is from the personal
pronoun used for emphasis which is used
in the nominative case: “I myself saw the
accident.”

usual ways of expressing

this reflexive idea in the New Testament.

1.

o

By the regular pronouns:
ESUOUTOU 2 (#1683 myself), ceaquTOU )
(#4572 yourself), eEQauTou 2, (#1438
himself, herself, itself).

ESHOUTOU, ESHOUTT #1683 myself

1st Person Singular
Masc. Fem. Neut.

. ESHOUTOU ESHOUT —

ESHOUTCY ESHOUTT
ESHUOUTOGV ESUOUTNCV

1st Person Plural
Masc. Fem. Neut.

. EQoUTWY €QOUTWY —

gQauTOl  £QauTAl
EQAUTOUC EQaUTOC

OEOUTOU, OEQUTT #4572 yourself

2nd Person Singular
Masc. Fem. Neut.
OEOUTOU  OEQUTT]  —
OEOUTC  CEQUTN
OEOUTOGCY OEQUTNGV
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2nd Person Plural
Masc. Fem. Neut. m

G. EQauTwV EQouTwV —
D. eQauTol  £QauTal
A. €QauTOUC EQOUTOC

eQouTOU, EQOUTT, EPOUTOU #1438 him-
self, herself, itself

3rd Person Singular
Masc. Fem. Neut.
G. eQauTou  £QouTn  €QauTou
D. €QauTew €QauTn  EQOUTW
A. eQauTocy eQauTney eQauToc

3rd Person Plural
Masc. Fem. Neut.
G. eQaUTwWV EQOUTWY EQAUTWVY

gQauTOl  £QauTal  EQOUTOI
A. eQaUTOUC EQOUTOC EQOUTOG

o

2. The second way is by an
case (any case other than the nominative
or vocative) of the pro-
noun. Dana and Mantey state:

There are at least two clear in-
stances in the New Testament—
with possibly others—in which the
personal pronoun is used with a re-
flexive force.

Matt 6:19 (NIV) Do not store up for your-
selves treasures on earth, where moth
and rust destroy, and where thieves
break in and steal.

Mn; Bnoaupiclete vQuIv Bnoaupou;

AB VMPA--YP NPD-YP N-AM-P
not 'Treasure_°up for_yourselves treasures.
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4. The Reciprocal Pronoun NOTES

Reciprocal means expressing or
action: e.g. “They love

each other.”

As background to the reciprocal pronoun we
should remember a rule regarding voice in
verbs. The active voice expresses action that is
done to the of the verb. The mid-
dle voice expresses action performed by the
who acts upon himself (herself/
itself) or in his own interest. The passive voice
expresses action that is done to the

of the verb.

When we wish to express action that

between two or more persons,
we use the voice and the
pronoun. Thus, reciprocal pro-
nouns refer to mutual relations. The New Testa-
ment uses methods for the expres-
sion of this idiom.

A. The regular pronoun. (#240
asAAncAwv one another, each other)

1. These pronouns are found only in the
plural cases.

2. These pronouns are found only in the
forms in the New Testa-

ment.
3. The masculine plural forms are: Genitive

asAANc Awv, Dative asAAncAol, Accu-
sative asAAncAou.

B. The pronoun.

C. The voice verb.

D. One biblical application of the dative form
(asAANCAO! is found in Galatians 5:17 .

53



TOUTO 8e; asvTickelTal asAAncAol
APDNN-P CSs NPDNZP VIPN--ZS
’these_things for are_opposing to_one_another

5. The Interrogative and the Indefinite
Pronouns

The interrogative pronoun (#5101 with accents
TIC, TIC) asks the questions: Who? Which?
What?

The indefinite pronoun (#5100 without accents
Tl, T1) states a certain one, anyone, someone,
something, or anything.

A. These two pronouns are one of the instances
where is critical for identifica-
tion.

1. Tic (#5101 — with an accent) is the usual
interrogative pronoun. The interrogative
TIC has the acute accent on the single
syllable forms (and this never changes to
a grave). The two syllable forms (TICVE,
TICVQ, etc., a paradigm follows) consis-
tently have the accent on the penult (next
to the last syllable). [antepenult, penult,
ultima — the names of the last three sylla-
bles]

2. By contrast, the indefinite pronoun Tl
(#5100 — without the accent) is an en-
clitic. An enclitic is a word that goes so
closely with the preceding word that it

its accent back on the
word; therefore it al-
most never has the accent on the single
syllable forms. E.g. e100UECY TIVO.
However, the two syllable forms will occur
with an accented last syllable (ultima) un-
der three conditions:

a. If the pronoun is used for
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b.

C.

If it a clause,

If it a word which is itself
accented on the penult.

B. The uses of these pronouns.

1. The interrogative pronoun TIG (#5101 —
with an accent)

a.

The Use. ltisthe
regular pronoun for introducing ques-
tions. See Matt 20:22.

The Use. When it
is used in the adverbial sense it
means why. See Matt 7:3

The Use. The ad-
verbial use of this pronoun sometimes
has the force of exclamation rather
than interrogation. See Luke 12:49.

The Use. Tic
sometimes adds to its interrogative
function a distinct relative force, the
construction presenting a shading off
of the indirect question toward the
relative clause. See Mark 14:36.

The Use. Koine
Greek uses this word to introduce al-
ternative questions. See Matt 9:5.

When a question contains the nega-
tive ous it a question
which expects a “ " answer.
On the other hand, when a question
contains the negative uUnc it

a question that ex-
pects a “ " answer. In English
we use phraseology to make these
distinctions: “You will post this letter
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for me, won't you?” (Expecting “yes”)
compared to “You won’t forget me,
will you?” (Expecting “no”). Often a
strengthened form of the negative is
usual in such sentences: ousE1c for
OUS, UNE T dop UNG. [New Testament Greek
— An Introductory Grammar, Eric G. Jay, p.78.]

2. The indefinite pronoun T1 (#5100 — with-
out the accent) presents forms
of construction.

a.

The Use. This
word may be used independently
when it functions as a pronoun. See
Luke 22:35.

The Use. When
associated with a noun, this pronoun
functions as an adjective. See Luke
1:5.

The Use. Tiis
sometimes used as a reflection of a
sense of distinction or importance.
See Acts 5:36.

The Use. This pro-
noun may be employed with a number
to convey the idea of approximation.
See Luke 7:18.

The Use. We
sometimes find TIVE . . . TIVE, or Tl .
. &TepOo, employed in alternative

expressions. See Luke 9:7.
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THE DECLENSION OF THE INTERROGATIVE
TIC (#5101) Who? Which? What? M

Singular Plural
Masc./Fem. Neut. Masc./Fem. Neut.

N. TIC TIC TICVE TICV
G. TIGVO TICVO  TICVQV TICVV
D. TICVIl TICVI  TICOWV TICOWV
A. TGV« TIC TICVO TICVX
Notice the accent on the single syllable. Notice
the location of the accent when it is used on the
two syllable words. It is located on the penult.
THE DECLENSION OF THE INDEFINITE PRO-
NOUN
T1 (#5100) a certain one, someone
Singular Plural
Masc./Fem. Neut. Masc./Fem. Neut.
N. Tl Tl TIVEC TIVOG
G. TIvoC TIVOC TIVWV TIVQV
D. Twic TIVIC TICICV  TIOICV
A.  Twoc Tl TIVOC TIVOC

Notice that the single syllable has no accent.
The two syllable forms are also enclitic and have
no accent except when certain conditions exist
(See Section V-A-2 above). When those condi-
tions are present, an accent is used. Itis placed
on the ultima as shown in the paradigm.

6. The Demonstrative Pronoun

Demonstrative pronouns are used when one
wants to show something or call attention with
special emphasis to a object. It may
be physically near the speaker or be in the liter-
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ary context of the writer. Examples in English
include "this" and "that."

The demonstrative pronoun may take any one of
several forms, although ordinarily the regular de-
monstrative pronouns are used.

A. The regular demonstrative pronouns. These

are often termed the “ " demon-
strative and the “ " demonstra-
tive .

1. OyTB (#3778) as a rule refers to some-
thing which is at hand or was
last mentioned. It is usually translated as
this (singular), or these (plural).

2. sExevo (#1565) refers to that which is
further or . tis
usually translated as that (singular), or
those (plural).

B. How the regular demonstrative pronouns are
used.

1. These pronouns are frequently used by
with the force of a sub-

stantive.

a. OuTois used as a substantive ap-
proximately 71 percent of the time.

b. sEkelvo is used 40 percent of the
time as a substantive.

2. At other times they are used with nouns
with the force similar to that of an

a. OuTois used to modify a substantive
29 percent of the time.

b. sEkelvo is found 60 percent of the
time modifying a substantive.
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3. When used with a substantive, being
used as an adjective, both the near and m
remote demonstrative pronouns are com-

monly in the position where
the pronoun does not follow the article.

0@ AoCYO ouUTO op OUTO 0@  Aocyo
- “word ‘this this - word

ESKEICVN NP NPUECPA op NP NPUEC P
ESKEICVN

that - day - 2day  'that

4. When a demonstrative pronoun is used
alone, without a substantive, it claims its
to mean this man, this
woman, this thing, etc. For example:
OUTO (this man, person), eskelcvn (that

woman), TouTa (these things), etc.

Matt 3:3a (NKJV) For this is he who was
spoken of by the prophet Isaiah:

OUTO YOGp ESOTIV 09 pPnBet; uPTO;
’this man 'For is the (me) spoken [of] by

sHoaicouTou  mpodncTou
Esaias the  prophet,

5. Like other adjectives, ouTO agrees with
its substantive in and

, Whether predicate or at-

tributive. The first example, Ephesians

2:8, demonstrates the principle of agree-

ment. However, there are times where

the construction according to

prevails.

Eph 2:8 (NIV) For itis by grace you have
been saved, through faith—and this not
from yourselves, it is a gift of God—

™ Yo;p EGCPITIC ESOTE  OEGW  OUEGVOL
DDFS CS N-DF-S VIPA--YP+ +VPRPNMYP DDFS

59



- For by grace vye_are having_been_saved

Si;a TN TICOTE®W KOl TOUTO OUSK

PG DGFS N-GF-S AB/CC APDNN-S  AB
through - faith; and this not
ESX uQuwv Beou TO; dwpov
PG NPG-YP N-GM-S DNNS  N-NN-S

out_of yourselves; “of God '[it_is] “the  Sgift;
Notes:

a. Is the antecedent of TouTO (this)
MCOoTE® (faith)?

b. We can grammatically identify
TICOTEW as N-GF-S This tells us that
it is feminine singular.

c. Find this form of oyTO #3778 in Sec-
tion 6-B. The formis Touto. What is
the grammatical analysis of this form?
TOUTO is nominative neuter singular.

d. What is the general rule of agreement
of the demonstrative pronoun and its
antecedent? The demonstrative pro-
noun normally agrees with its sub-
stantive in gender and number.

e. What conclusion can we now reach?
In this passage the word this is not
describing the word faith. Why? Be-
cause it is not the same gender.

f. The next question to ask then is,
“What is the demonstrative pronoun
(this) describing?”

g. The answer from the context: “Itis
describing salvation.” Liberty Com-
mentary states the case well. It
reads,

The word “that” (Gr novtoo) is
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neuter and does not refer to

faith (which is feminine) or to m
grace (also feminine), but to the

fact of being saved by grace on

God’s part and conditioned on
faith on man’s part.

6. The following is an example of the de-
monstrative pronoun where is does not
agree grammatically with its antecedent,
but with it according to

The context of the passage is: After
Saul’s Damascus Road experience, he
spent the next three days, being blind, in
Damascus. In this city there was a disci-
ple named Ananias. In a vision, Ananias
was instructed by the Lord to go see
Saul. Ananias protested. Then the Bible
states:

Acts 9:15 (NIV) But the Lord said to
Ananias, “Go! This man is my chosen
instrument to carry my name before the
Gentiles and their kings and before the
people of Israel.”

TTopsucou OTI OKeuo  eskAoyn
VMPN-YS ~ CS N-NN-S N-GF-S
Go!  because °®a vessel “of election

Ol ESOTI;V  OUTO
NPD-XS VIPA--ZS APDNM-S
°to_me %is Ythis_[man] ,

a. The antecedent of ouTO (this_[man])
is OKEU 20 (a_vessel).

b. The demonstrative (this_[man]) does
not agree grammatically in gender
with its antecedent (a_vessel). How-
ever, it does agree with it according
to sense .

C. Additional Demonstrative Pronouns
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1.  ETOUGTO, ETOUGTT], ETOUCTO. This de-
monstrative pronoun is used to show that M
something is very . This is gen-
erally pronounced and written without the
"g" and must use the definite article as
ous ToG does. Its only translations are
"this" and "these."

2. TEGTOIO, TECTOIX, TECTOLO. This de-
monstrative pronoun shows a
or of something. Itis not
used with the definitive article. It trans-
lates in English as "similar," "alike" or
"such." For example, "TTncva oe
TECTOIO OTMICTL," (I went to a similar/
such a house). Here, there is an absence
of definite article in the highlighted part of
this sentence.

3. TOCOO, TOGCOT], Tocoo. This demon-
strative pronoun shows the
of something. It is not used with definite
articles. It translates in English as "so
much".

7. Review

C. While studying the Reflexive Pronoun, we
learned that the usual way of expressing the
reflexive idea in the New Testament is by the
regular reflexive pronouns. We also learned
that at times the personal pronoun in an
oblique case can have a reflexive force.

D. While studying the Reciprocal Pronoun, we
learned that this pronoun expresses action
that reciprocates between two or more per-
sons. We learned that the New Testament
uses three methods for the expression of the
reciprocal action:

1. The regular reciprocal pronoun (#240),
2. the reflexive pronoun, and
3. the middle voice verb.

E. While studying the Interrogative and the In-
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definite Pronouns, we learned that these two
words are an example where sometimes the
accents are critical to identifying the word.

1. The interrogative pronoun (who, which,
what) is Strong’s #5101. It has an accent
mark on both the single syllable and the
two syllable forms. On the two syllable
forms the accent is on the first syllable.

2. The indefinite pronoun (a certain one,
anyone, something, anything) is Strong’s
#5100. Being enclitic (throws back its ac-
cent to the previous word), it almost
never has an accent on the single sylla-
ble forms. The two syllable forms will, at
times have an accent. When this hap-
pens the accent will be on the last sylla-
ble.

F. We studied the Demonstrative Pronouns, of-
ten called the “near” demonstrative and the
“remote” demonstrative. We learned that:

1. These pronouns are frequently used by
themselves with the force of a substan-
tive, and at other times with the force of
an adjective.

2. Like other adjectives, the demonstrative
pronouns normally agree with its substan-
tive in gender and number.

3. Sometimes the demonstrative pronoun
does not agree grammatically with its an-

tecedent, but agrees with it according to
sense.

8. Before Next Lesson

A. Review notes and complete this week’s por-
tion of the Study Guide .
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B. Complete the homework assigned for this
week. Note the due date . NOTES

C. Practice reading out loud the verses that
were given throughout the lesson and assign-
ments that are given. This will help you be-
come more confident and fluent in your read-

ing.

D. Prepare for test next week.
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Greek Il M

Class 5
Conjunctions
1. Obijectives
A. Discuss the definition of conjunction.
B. Discuss the uses of conjunctions.
C. Define the four functions of conjunctions.

D. Observe some common conjunctions.

2. Definition of Conjunction

A conjunction is a word used to
words, clauses, or sentences. Unlike the preposi-
tion, it has _____ object, and the connection indi-
cated is much definite than that indicated
by the preposition.

It comes from the Latin word conjungo meaning “I
join”.

3. Uses of Conjunctions

A. Joining two

A conjunction may be used to join two words of
, €.9. two nouns as in
“the boy and the girl”; two adjectives as in
“plain or colored”; two adverbs as in “quickly
but thoroughly”.

B. Joining two or

A conjunction may join together two clauses or
sentences: e.g. “Some fell by the way side,
and the birds came and devoured it.”
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to

A conjunction may also be used to point to a
connection between sentences;
e.g. “They worked for hours. Therefore, they
were ready for a rest.” Here therefore gives
the connection with the previous sentence.

In Greek, particles and conjunctions are used to

one sentence to another more
than in English. Itis the

rather than the rule to start a sen-

tence without one. So much so itis a matter for
note if two sentences are

. There is said to be an asyndeton,

i.e.

an omission of conjunctions between the sen-

tences.

4. Functions of Conjunctions

A.

Conjunctions

A coordinating conjunction is a connector
that joins one unit to an-
other without making either
to the other. In other words both units are

in rank. They may be copulative
(e.g. and), which indicates additional infor-
mation, or adversative (e.g. but), which indi-
cates contrasting information.

Examples:

“I have finished planting my garden, and now
| will go work in my field.”

“Harry liked it, but John was noncommittal.”

Conjunctions

A subordinating conjunction is a connector
that casts the clause it heads in a
relationship to some
other (superordinated) clause in the sen-
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tence. In other words, it is used to introduce
subordinate clauses, i.e. clauses that are de-
pendent on the main clause. E.g. if, when,
until, for, because, although. These clauses
may tell the when, where or why concerning
the main clause.

Example:

“The chief will be happy if his people live
peacefully with each other.” (why)

“I gave it to him where he had the great-
est need for it.” (where)

“I gave it to him when | was at
home.” (when)

Conjunctions

A superordinating conjunction is a connector
that casts the clause it heads into a
relationship to some
other (subordinated) clause in the sentence.
It is also called a hyperordinating conjunc-
tion.

A clause beginning with a superordinating
conjunction is called a superordinte clause.
Superordinate clauses may be introduced by
the conjunctions a T« (in that case), d1co
(therefore), kalc (in addition), HECVTOL
(therefore, indeed).

conjunctions

Word pairs that are used to relate two other-
wise statements (e.g.
either ... or, not only ... but also, etc.).

Ellipse is frequently found in
statements. “Either you take it or | will be an-
gry.” “You or | will have to go.” “Either one.”
Obviously context is important.
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5. Some common conjunctions

A. Kalig, and

A very frequent conjunction is Kx1c, and. It

used about times in the New
Testament.
1. Itis mainly a conjunc-

2.

tion, but there are times it can as an

a. Examples where it is used as a coor-

dinating conjunction:

ne asAnbeica ko nQ di—
Kaloouc v,

the  truth and the righteousness

BAec et TovAEIncowv kot
Aecyel,
he sees - Jesus and says

Examples where Ka1¢ is used as an
adverb: Matt 5:39, Matt 5:46 or

Heb 8:6b: ...by how much also he is
the mediator of a better covenant,

50w KOl KPEICPPOVOL
APRDN-S AB A-MGF-S
by so muchas also of a better

gsoTiv  Olabnekn  peoicTn,
VIPA--ZS N-GF-S N-NM-S
*he’is lcovenant mediator,

In a few instances, but of common occur-
rence, where Kx1¢ precedes a word be-
ginning with a vowel, a process called
(mixing) takes place. The 1 of
KXIC is dropped, and the vowels thus
brought together contract, and are
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marked with £ The following are New
Testament examples of this crasis with
KXIC.

Kal; esywe andl, becomeskasywc
Kal; Espolc  andtome, ¢ KaSHUOLIC
KOX1; ESKEL and there, . KOSKEL
Ko, esOe10ev and thence, “  KoskelBev
Kol ESKEIVO  and he, “  KOSKEIVO
Kol ESacy or avandif, “ KO

B. asAAac, but:

1. Another common conjunction is asAAac,

2.

but. Itis used about 635 times in the
New Testament. It is often written
os AN before a

Example: Mark 5:39: the child is not
dead but sleepeth.

ToG Ta1d1C0oV oUSK oS TeCBavey

DNNS N-NN-S AB VIAA--ZS
the child not  lis3dead

asAAa; koBguc el
CH VIPA--ZS
but sleeps.

A common phrase is OUS PJoc—
vov...asAAa; kalc not only...but also

Example: John 5:18: because he not
only had broken the sabbath but said
also...

oTI OUS LOCVOV EAUgV
CS AB AP-AN-SIAB  VIIA--ZS
because not only did he break

TO; ooBRaTov, asAAa; Kol TaTEC po
DANS N-AN-S CH AB N-AM-S
the sabbath, but  alsdFather
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18lov  EAeyev To;v Beocv, NOTES
A--AM-S VIIA--ZS DAMS N-AM-S A h T Jar W 1.4
*his‘own 'called - 2God,

C. The three small conjunctions (often called
particles) which follow never stand as the
word of a sentence or clause.
They are usually written second or some-
times third.

Note: A particle is a general grammar term
for any small word which is indeclina-
ble. Thus the negatives ous and ung,
prepositions, and conjunctions are
particles. More specifically those
words are called particles which are
used to give some emphasis to a
particular word or expression, like
uecv and O¢c.

1. yocp (1036x) for

Yocp usually introduces the
for something stated.

Examples:
Matt 1:21: for he shall save his people

AUSTO; YO;p OWGCOEL
NPNMZS CS VIFA--ZS
*himself *for  “he“shall save

TOV A0}V  OUsTOU
DAMS N-AM-S NPGMZS

the people themselves

Acts 2:25: for David speaketh concerning
him

Aoveld yop Aecyel e1s  ausTogy,
N-NM-S CS VIPA—ZS PA NPAMZS
David ‘for says asto him,

2. ouv (493x) therefore, then (in a logical,
not temporal, sense)
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OUV often expresses
or | NOTES

Examples:
Jn 7:15: the Jews therefore marveled

esBoucualov oww o019 Aloudaiol

VIIA-ZP CH DNMP AP-NM-P
“were®wondering ‘*therefore ‘the 2Jews

Jn 10:7: Then said Jesus unto them

again...

EITIEV  OUV mToacAiv o9 ZElncou
VIAA--XS CC AB DGNP N-GN-P
’Said  ‘therefore “again - Jesus,

dgc (2771x) but, and

dec is than aisANoc and

Ka1c, often having no stronger meaning

than and, being used simply to provide a
with what has gone before.

Examples:

Matt. 21:32: ye believed him not: but the
publicans and harlots believed him:

OuSk €S TIOTEUCOOTE OUS TG 019 &¢;
AB VIAA--YP NPDMZS DNMP CH

3 1 24:i+ 4 R Sl 7. 6

not “ye“did "believe “him, ‘the “but
Tedwval Kol alQ Tocpval
N-NM-P CC  DNFP N-NF-P
tax-gatherers and the harlots
EsmicoTevoav ausTw:

VIAA--ZP NPDMZS

believed him;

Matt. 26:58: But Peter followed him
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0Q 8¢ TTecTpo nskoloucBel aus Tw
DNMS CC N-NM-S VIIA--ZS NPDMZS m

- But Peter followed him

Notice how often 0¢c is used in a typical
piece of New Testament narrative, e.g.
Mark 15: 1-15. In many places it can be
translated equally well as and or but.

D. ousde (139x) and, not, not even, neither,
nor.

ous and 8ec combine to make: ousde. It
can stand at the first of the sentence.

1. ousOt as a conjunction is the
of Kol ous.

Example: Matt. 5:15: neither do men light
a candle

ous&e; katcouatv  AucEvov
CcC VIPA--ZP N-AM-S
nor do they light a lamp

2. ousOet is also used as an ,
not even.

Example: Mk 6:31: and they had no lei-
sure so much as to eat

Kol ousde Payelv EUSKOICPOUV.
CcC AB VNAA VIIA--ZP
and not even to eat had they opportunity.

E. OTi (over 500X):
There are common uses of OT!:

1. OTlisa conjunction and
introduces a clause which expresses the
for the action of the

clause, i.e. meaning because .
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2. 1t f tly used to introd
is very requer(log/ used to intro U)C:tate- M

ments .

a. There is a whole class of verbs mean-
ing ‘to say’, ‘believe’, ‘feel’, ‘know’,
‘learn’, etc., which are for conven-
ience known as verbs of saying or
thinking. These are frequently fol-

lowed by clauses
(beginning with the word that) which
express statements.

That is usually translated by 0TI and
the object clause is put in the Indica-
tive.

Example: John 4:19: | perceive that
thou art a prophet.

Becwpw OT1 mpodncTh 1 ouc.
VIPA--XS cC N-NM-S VIPA--YS NPN-YS
| perceive that a prophet Zart ‘thou.

b. When, however, the words or
thoughts were in the past, the Greek
idiom differs from the English. In
Greek the tense of the verb which
was used by the original speaker or
thinker when he uttered the words or
framed the thought is always

, and the verb in the ob-

ject clause is put into the

past tense as it is in English.

In English we say, ‘He heard that he
was ilI'. The words actually heard
were, ‘He isill'. In Greek the present
tense is retained and we have:

Jn 11:6: When he had heard there-
fore that he was sick

w® ouv fkoucev OTI asobevel,

CS CC/CH VIAA--ZS CH VIPA--ZS
When therefore he heard that he is sick,
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3. There is a use known as OTI recitative .

OTI can also be used to introduce a

statement, in whigh case
it is not translated. This so-called OT1
recitative is simply to
inverted commas.

An statement after 0Tt will

normally begin with a letter,

and a statement with a
letter.

Example: Jn 10:36: You say, ‘You are
blaspheming’, because | said, ‘Il am the
Son of God'.

UQuEl AscyeTe OTI  Bhoaodnuel,
NPN-YP VIPA--YP CcC VIPA--YS
ve 'do®say that, Thou blasphemest,

OTI E1TTOV U1Q<5; TOu Bcouv  sisul;
CS VIAA--XS N-NM-S DGMS N-GM-S VIPA--XS
because |said, Son -ofGod | am?

It would seem that the direct statement
can be made with or without an introduc-
tory ©T1. Bhaodnuél has the 51 recita-
tive, whereas u1Qo Tou feou eisul is
without it.

The following is an example of use 1 and 2:

1 Jn 3:14: We know that we have passed
from death unto life, because we love the
brethren.

nQuel oldouev 0TI peToPRePnckapey
NPN-XP VIRA--XP CcC VIRA--XP
We know that we have passed

esk Tou BavacTou eis Tnv Ceonv,
PG DGMS N-GM-S PA DAFS N-AF-S
from - death to - life,
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Tl asyoTwuey  Tou  asSeAdouc

Cs VIPA--XP DAMP N-AM-P

because we love the brethren.

The first occurrence of OT! is used to intro-
duce an indirect statement. The clayse intro-
duced by the second occurrence of OTl is a

casual clause, giving the reason for the
statement in the main clause “we have
passed...” of the casual statement.

F. &pa (49x) also means therefore, then.

Itis a little than ouv and is
sometimes found first in the sentence.

Example: Gal 2:21c: then Christ is died in

vain

dpa Ep1oTo; Swpeo;v asTECHavev.

CH N-NM-S AB VIAA--ZS
then Christ or ®nought ‘died.

Note: Kaic and 8ec are used,
sometimes with very little force. As a
discipline in the begin-
ner should translate

these words, though an expert might
at times be justified in considering it

more idiomatic to leave such a word

untranslated.

6. Combinations of conjunctions

In Greek, as in English, conjunctions are

and . Some of them in-
volve special constructions in clauses which they

introduce. We will be looking at the more
combinations in this section.

A. TE ... KOIG both ... and:

Sometimes KQIC is by the
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enclitic Te. This denotes a somewhat

connection than Ka1¢ by itself:

“both...and” or “as well...as” are possible
translations.

Non-Bible Examples:

esobicel Te KOl TTIGVEL
'he eats *both and drinks.

TOIELV TE kol O100COKELY
%to “do  las®well as to teach.

The Te may be from the Kal;:

EBokocv T o1 AnoTal;
“threw °both ‘the “robbers

AicBou kot esPocnoav
stones and shouted.

Bible Examples:

Acts 21:30: both the whole city was moved
and the people ran together (literally: “there
was a running together of the people”).

Eskivnctn te N9  mocXi6An
VIAP--ZS CcC DNFS N-NF-S A--NF-S
Was*moved ‘and “the °city “whole,

KOl ESYEGCVETO COVOPOUN TOU
Aoou ),

CcC VIAD--ZS N-NF-S DGMS N-GM-S

and there was aconcourse ofthe people;

Heb. 2:11: For both he that sanctifieth and
they that are sanctified

0 Te yoap asylacCwv
DNMS* CcC CS VPPANM-S
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3he‘who 2bothFor °santifies NOTES

Kol 019 aQytalocugvol

CcC DMMP** VPPPNM-P

and those  sanctified
*oNPNMZS&APRNM-S *oNPNMZP&APRNM-P

Notice how wherever possible Tg, being en-
clitic, throws an accent back on the last sylla-
ble of the preceding word.

B. 0@ 8ec and he, but he

dec with the article having no
agreeing with it is translated and he or but he:
in the plural 019 &¢c, and they, but they.

Example: Mk 16:6: And he saith unto them,

0@  &e; Aecyel ausTal,
DNMS* CH VIPA—ZS NPDFZP

But he says to them,
*oNPNMZS

C. Mev ...8¢c: on the one hand...on the other
hand, ...but, some...others

1. The particles yecv and dsc may be used to
to two

or words or ideas which in
English the tone of voice is often sufficient
to indicate. “On the one hand...on the
other hand” is a clear translation, but often
this would be cumbrous, and no more is
necessary than to translate the dec by but,

and to ignore the HUeCV in translation.

Examples:

Matt. 9:37: The harvest truly (is) plenteous,
but the laborers (are) few:

oQ upev  Beplopo;  moAuC,
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DNMS CC N-NM-S A--NM-S
The Zindeed ‘harvestiis] “great

o019 0t espyoacTal  osAicyol
DNMP CC N-NM-P A--NM-P
®%the °but workmen [are] few;

In English a slight emphasis on the words
harvest and laborers brings out the con-
trast. But a word like indeed or truly, as in
the A.V. and R.V., may be used.

Matt 26:41: the spirit indeed (is) willing, but
the flesh (is) weak.

TO MEV mveupa  pocBupov,
DNNS CS N-NN-S A--NN-S
the Zindeed ’spirit [is] ready,

ns Ot oapx asobevnc.
DNFS CH N-NF-S A--NF-S
’the but flesh weak.

The following example shows that &¢; could
be used to cre-
ate a contrasting list, i.e.
ue;v...0¢;...0¢;...0¢;.

1 Cor. 1:12: Now this | say, that every one
of you saith, | am of Paul, and | am of Apol-
los, and | am of Cephas, and | am of Christ.

This verse could also be translated as “I
(on the one hand) am of Paul, but | (on the
other hand) am of Apollos, but I (on an-
other hand) am of Cephas, but | (on yet an-
other hand) am of Christ.”

AEyw uecv  1Qut  TToucAov,
NPN-XS CC VIPA--XS N-GM-S
I am of Paul,

esyw 0 AEATOAW,
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NPN-XS CC N-GM-S
2l and of Apolios, NOTES
esyw 6e  Knoa, esyw 8¢ EptoTou

NPN-XS CC N-GM-S NPN-XS CcC N-GM-S

%l Yand of Cephasg) 'and  of Christ.

uecv and &g can also be used to express
“some...others...".

In this case the article is
by HeCV in the first clause
and by 8¢c in the second:

Examples:

Acts 14:4b: and part held with the Jews,
part with the apostles.

Kol 019 UEV oGV Ouv TOl
CcC DNMP* CC VIIA--ZP PD DDMP
and some  were with the

Alouvdaicot, 019 ¢ ouv
AP-DM-P DNMP* CC PD
Jews and others  with

TOl OGS TTOOTOCAO!
DDMP N-DM-P
the apostles.

*oAPDNM-P

019 pecv followed by dAAot 8ec can also
mean “some...others”:

Example:

Jn 7:12: for some said, He is a good man:
others said, Nay;

019 pev EAeyovoTt AFAyaboc esoT

DNMP* CC VIIA--ZP CC A--NM-S VIPA--ZS
Some said, - Good he is;
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dMot 8¢ Eheyov, OO0,

AP-NM-P CC VIIA--ZS Qs
but others said, No;
7. Review

A. A conjunction is defined as a word used to
connect words, clauses, or sentences.
Unlike a preposition, it does not have an ob-
ject

B. Conjunctions are used to join two words, two
clauses or sentences, or to point to a con-
nection between two separate sentences.

C. There are four types of conjunctions:

1.

A coordinating conjunction is used to join
two equal grammatical units.

A subordinating conjunction is used to
introduce a subordinate or dependant
clause.

A superordinating conjunction is used to
introduce a clause that is superordinate
to other clauses. Itis sometimes called a
hyperordinating clause.

A correlative conjunction is used to re-
late two otherwise independent state-
ments.

. The most common conjunction in the New
Testament is KxI¢. Itis usually translated
and.

. Other common conjunctions are asAAoc

but, 8ec and or but, yoacp for, and ouv
therefore or then.
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F. Three common uses for OT! are: NOTES

1. As acasual conjunction introducing a
clause which expresses the reason for
the action of the main clause, i.e. mean-
ing because.

2. ltis frequently used to introduce depend-
ent (or indirect) statements , i.e. mean-
ing that.

3. It has a use known as OTI recitative . In
this use it introﬁduces a direct statement,
in which case OT! is not translated.

G. In Greek, as in English, conjunctions are
many and varied . Some of them involve
special constructions in clauses which they
introduce.

8. Next Lesson

A. Review notes and complete this week’s por-
tion of the Study Guide .

B. Complete the homework assigned for this
week. Note the due date .

C. Practice reading out loud the verses that
were given throughout the lesson and assign-
ments that are given. This will help you be-
come more confident and fluent in your read-

ing.

D. Prepare for test next week.

81



82

NOTES



Greek Il

Class 6
Wrap-up & Review Homework Verses

|. Today we are going to wrap up by:
1. Going over any questions you may have.

2. Going over the verses done for homework and
highlight points that may have been missed by
some.

3. Share experiences you have had during the Greek
course.

II. What Has Been Accomplished
A. Our goal from the beginning:

1. Was to provide tools to assist in unlocking
the Gospel found in the original text of the
Scriptures.

2. Realizing that the Word of God speaks best
for itself, one must understand more fully the
language in which it is written in order to fully
understand what the Scripture text means.

3. Realizing that the language is within reach of
anyone who desires to learn it, everyone
who studies the New Testament will benefit
from an understanding of the basic princi-
ples of the language.

B. You have gained language principles are invalu-
able in your study of the Word of God:

1. Skillsin the use of Greek language tools
such as the Strong’s Concordance, Thayer’s
Greek-English Lexicon of the New Testa-
ment, an Interlinear Greek-English New Tes-
tament, and the Analytical New Testament.

2. A basic understanding of the grammar and
syntax of the Koine Greek used in the origi-
nal text of the New Testament.

[ll. Scriptures to encourage you:
Acts 17:11 “Now the Bereans were of more noble
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character than the Thessalonians, for they re-
ceived the message with great eagerness and
examined the Scriptures every day to see if
what Paul said was true.” (NIV).

Remember you have the Great Teacher, the Holy
Spirit, inside you who will guide you into all truth.

1 John 2:27 “But you have received the Holy
Spirit, and he lives within you, so you don't need
anyone to teach you what is true. For the Spirit
teaches you all things , and what he teaches is
true--it is not a lie. So continue in what he has
taught you, and continue to live in Christ.” (NLT)

John 16:13a “But when He, the Spirit of Truth (the
Truth-giving Spirit) comes, He will guide you
into all the Truth (the whole, full Truth).” (AMP)

Allow the Holy Spirit to be your teacher as you
study diligently to persuade your own heart that
you are approved, that you are laborers that do
not need to be ashamed, and that you are able to
handle the Word of Truth accurately and with
great benefit to those you influence. (2 Timothy
3:8)

James 1:22-25: “Do not merely listen to the
word, and so deceive yourselves. Do what it
says . Anyone who listens to the word but does
not do what it says is like a man who looks at his
face in a mirror and, after looking at himself, goes
away and immediately forgets what he looks like.
But the man who looks intently into the perfect
law that gives freedom, and continues to do this,
not forgetting what he has heard, but doing it-he
will be blessed in what he does. “ (NIV)

Final Remarks

You have learned much during these two Greek
courses even if you are not sure of this fact. As
you continue to work with the principles you have
learned from these courses, you're understanding
of the language principles will develop and your
insights into what God is really saying through the
scriptures will also grow. You have a great
teacher on your side, the Holy Spirit. He is your
greatest resource and advocate to discovering
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who God is and who you are and in applying truth
to your life that will cause you to succeed in your NOTES

relationship with God and in your dreams.
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Appendix A—Basic Grammar

1. Basic Sentence Structure
A. Sentence has two parts.

1. Subject — The subject of the sentence is that part of the sentence that tells
us about which something is said. Itis what the sentence is all about.

2. Predicate — The predicate is the part of the sentence that says something
about the subject.

B. These two parts may each contain one or more words.

Examples:
Subject Predicate
Paul went

Paul and the rest of his team went quickly on to the city of Ephesus.

C. A distinction can be made between what is called a simple subject or predicate
and a complete subject or predicate.

1. A simple subject is the key noun or pronoun that tells what the sentence is
about.

2. The main verb or verb phrase within the predicate that expresses the main
thought about the subject is referred to as the simple predicate .

3. All the words that are part of the subject, namely the simple subject with all its
modifiers is called the complete subject .

4. The simple predicate with all the words that modify it or complete its meaning
is called the complete predicate .

D. Complements

1. A complement is a word or group of words that modify nouns, pronouns,
verbs or verb phrases.

2. Adirect object answers what? or who? after an action verb.
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Appendix A—Basic Grammar

An indirect object receives what the direct object names. It answers to
what? or to whom? after an action verb.

A subject complement follows a subject and a linking verb and identifies or
describes the subject. An object complement answers the question what?
after a direct object.

A predicate nominative is a noun or pronoun that follows a linking verb and
further identifies the subject. A predicate adjective follows a linking verb
and further describes the subiject.

2. Parts of Speech

1. Nouns — A noun is a word that names a person, place, thing, or idea.

a.

A singular noun names one person, place, thing, or idea. A plural noun
names more than one person, place, thing, or idea.

A collective noun names a group. When the collective noun refers to the
group as a whole it is singular. When it refers to the individual group mem-
bers, the collective noun is plural.

A common noun names a general class of people, places, things, or ideas.
A proper noun specifies a particular person, place, thing, event, or idea.

A concrete noun names an object that occupies space or that can be recog-
nized by any of the senses. An abstract noun names an idea, a quality, or a
characteristic.

A possessive noun shows possession, ownership, or the relationship be-
tween two nouns.

2. Pronouns — A pronoun is a word that takes the place of a noun, a group of
words acting as a noun (substantive), or another pronoun.

1.

2.

A personal pronoun refers to a specific person or thing. First person per-
sonal pronouns refer to the speaker, second person personal pronouns re-
fer to the one spoken to, and third person personal pronouns refer to the
one spoken about.

A reflexive pronoun refers back to the subject of the sentence. An inten-

sive pronoun adds emphasis to a noun or another pronoun. A demonstra-
tive pronoun points out specific persons, places, things, or ideas.
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3. An interrogative pronoun is used to form questions. A relative pronoun is
used to introduce a subordinate clause. An indefinite pronoun refers to per-
sons, places, or things in a more general way than a noun does.

4. The antecedent of a pronoun is the word or group of words (substantive) re-
ferred to by the pronoun.

3. Verbs — A verb is a word that expresses action or a state of being and is neces-
sary to make a statement.

1. An action verb tells what someone or something does. The two types of ac-
tion verbs are transitive and intransitive. A transitive verb is followed by a
word or words that answer the question what? or whom? (i.e., it requires a
direct object). An intransitive verb is not followed by a word or words that
answers what? or whom?

2. Alinking verb links, or joins, the subject of a sentence with an adjective or
nominative.

3. Averb phrase consists of a main verb and all its auxiliary or helping verbs.
4. In Greek a verb shows mood , voice, tense, number , and gender .

4. Adjectives — An adjective modifies a houn or pronoun by giving a descriptive or
specific detail. Adjectives can usually show comparisons.

5. Adverbs — An adverb modifies a verb, an adjective, or another adverb. Most ad-
verbs can show comparisons.

1. When modifying a verb or verbal, an adverb tell how, where, when, or to what
degree.

2. An adverb strengthens or weakens the adjective or adverb they modify.

6. Prepositions — A preposition shows the relationship of a noun or a pronoun to
some other word. A compound preposition is made up of more than one word.

7. Conjunctions — A conjunction is a word that joins single words or groups of
words.

1. A coordinating conjunction  — joins words or groups of words that have
equal grammatical weight. E.g. “He and | talked for hours.”

2. A correlative conjunction — work in pairs to join words and groups of words
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of equal weight. E.g. “Russ wants either a cat or a dog.”

3. A subordinating conjunction  — joins two clauses in such a way as to make
one grammatically dependant on the other. E.g. “We ate lunch when it was
ready.”

4. A conjunctive adverb clarifies a relationship. E.g. “He did not like cold
weather; nevertheless, he shoveled the snow.”

8. Interjections — An interjection is an unrelated word or phrase that expresses
emotion or exclamation. E.g. “Wow, that was cool!”

3. Phrases

1. A phrase is a group of words that acts in a sentence as a single part of speech.

2. A prepositional phrase is a group of words that begins with a preposition and
usually ends with a noun or pronoun called the object of the preposition . It can
modify a noun or a pronoun, a verb, an adjective, or an adverb.

3. An appositive is a noun or pronoun that is placed next to another noun or pro-
noun to identify or give more information about it. An appositive phrase is an
appositive plus its modifiers.

4. A verbal is the verb form that functions in a sentence as a noun, an adjective, or
an adverb. A verbal phrase is a verbal plus any complements and/or modifiers.

a. A participle — a verbal that functions mainly as an adjective but can be used
adverbially. E.g. “Gary comforted the crying baby.”

b. A participle phrase - contains a participle plus any complements and/or
modifiers. E.g. “Thanking everyone for coming, my uncle began to carve the
turkey.”

c. Aninfinitive — a verbal thatis used as a noun. As a verb it can perform
many of the functions of a verb in a main clause, or a subordinate clause. As
a noun it can serve as the subject, as direct object of the verb, or as the ob-
ject of a preposition. It ca also be used as an adjective or an adverb.

4. Clauses and Sentence Structure

1. Aclause is a group of words that has a subject and a predicate and is used as
part of a sentence.
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2. There are two types of clauses:

a. Main clause — has a subject and a predicate and can stand alone as a sen-
tence.

b. Subordinate clause - has a subject and a predicate but it cannot stand
alone as a sentence. E.g. “The television show bored me, so | turned it off.”

There are three types of subordinate clauses:
1) Adjective clause — modifies a noun or pronoun

2) Adverb clause — modifies a verb, an adjective, or another adverb. It tells
when, where, how, why, to what extent, or under what conditions.

3) Noun clause - the whole clause is used as a noun.
3. Main or subordinate clauses can form four sentence types:
a. Simple sentence - has only one main clause and no subordinate clauses.
b. Compound sentence — made up of two or more main clauses.

c. Complex sentence - has one main clause and one or more subordinate
clauses.

d. Compound-complex sentence — has more than one main clause and at
least one subordinate clause.
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Appendix B
Importance of Grammatical Analysis

|.  The importance of grammatical analysis

The following passage, 1 Peter 1:7, will illustrate the importance of checking the
grammatical construction of a passage even when we are using commentaries.
o TO; SOKICHUIOV UQUWVY T TICOTED

CS DNNS N-NN-S NPG-YP DGFS N-GF-S
in_order_that the  proving %of you 'of the Zaith,

TOAU  TIMIWCTEpOV Epuaicou Tou o< TOAAUPECVOU
AB A-MNN-S N-GN-S DGNSAPRNN-S VPPMGN-S

much  more_precious [thafjold - Yof perishing

Sia; mupo 8¢; Sokipalouecvou  euQpebn

PG N-GN-S CS VPPPGN-S VSAP--ZS

%through “fire lyet 2being_proved, may_be found

€IS EMOlVOV Kol TIPMV Kol SoC XAV ESV

PA N-AM-S CcC N-AF-S CcC N-AF-S PD

unto praise and honor and glory, in

as mokaAucel slnoou F,plOTou.
N-DF-S N-GM-S N-GM-S
[the] revelation  of Jesus Christ.

A. One commentary stated about this passage:

Peter said the believer’s faith is much “more precious” than gold, for
gold “perisheth”. [Thoralf Gilbert, The Complete Biblical Library]

B. Another commentary read:

This sounds paradoxical. Like James (1:3) Peter solves the para-
dox. We see God’s purpose in these trials: “in order that the testing
out of your faith, (a testing out) more precious than of gold that per-
ishes though tested out by means of fire. ... This testing is more pre-

93



Appendix B—Importance of Grammatical Analysis

cious than that of gold even when it is tested out and proved genu-
ine by means of fire.”

C. 1 Peter 1:7 may even be completely misunderstood by the reader if one only
read the translations we routinely use. To get the picture of this, we will look at
verses 6 and 7.

KJV: Wherein ye greatly rejoice, though now for a season, if need be, ye are
in heaviness through manifold temptations: (7) That the trial of your
faith, being much more precious than of gold that perisheth, though it be
tried with fire, might be found unto praise and honour and glory at the
appearing of Jesus Christ.

NIV: In this you greatly rejoice, though now for a little while you may have
suffered grief in all kinds of trials. (7) These have come so that your
faith—of greater worth than gold, which perishes even though refined by
fire—may be proved genuine and may result in praise, glory and honor
when Jesus Christ is revealed.

D. Which is correct? One commentary and the NIV says faith is what is more pre-
cious than gold, while the other commentary and KJV states that it is the test-

ing out of faith that is more precious than gold. We can determine the correct
answer by doing a grammatical analysis.

A Grammatical Examination of 1 Peter 1:7

The question is, “Is it the trial or is it the faith that is much more precious?”

1. The best way to answer this question is to use some of the principles we have
learned about adjectives.

a. The adjectives, much more_precious, are in the predicate position.

b. Alinking verb may or may not be found in the Greek text, but if the verb is
not found in the text, it must be supplied.

c. The linking verb is not found in this text. The KJV translators supplied the
word being because the word is understood. They wrote, “That the trial of
your faith, being much more precious...”

d. We will supply the linking verb and translate both ways, with much

more_precious describing the noun trial and with same adjectives describ-
ing the noun faith.
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(1) that the trial is much more_precious
(2) that the (your) faith is much more_precious
2. An adjective agrees with the word it modifies in gender, number, and case.
a. The two adjectives under examination are TOAuU TIMIWC TEPOV.
b. In the interlinear grammatical analysis we find that both adjectives are iden-
tified as Nominative Singular Neuter. Therefore, these adjectives are modi-

fying the word trial or proving not the word faith .

c. This means that Peter is teaching here that the proving not the faith, is
much more precious.

d. What kind of faith is much more precious than gold? It is the proving out
(approved character) of your faith.

V. Some Vocabulary Analysis of 1 Peter 1.7

dokicpulov (#1383) — This word is used twice in the New Testament, namely,
James 1:3 and 1 Peter 1:7.

Thayer’s defines the word as the proving, that by which something is tried or
proved, a test. He defines uQuwV TN MCOTEW as your proved faith, 1 Pet. i 7.

Perschbacher, The New Analytical Greek Lexicon, defines the word as: that by
means of which anything is tried, proof, criterion, test; trial, the act of trying or put-
ting to proof, James 1:3; approved character, 1 Peter 1:7.

Gingrich, The Shorter Lexicon of the Greek New Testament defines the word as:
testing James 1:3; genuineness, sterling quality 1 Peter 1:7.

A. T. Robertson states “The use of to dokimion here and in 1 Peter 1:7, clearly
means ‘the genuine element in your faith™ (Word Pictures, 6:12).

Vine’s Expository Dictionary of the New Testament states “a test, a proof, is ren-
dered “proof” in Jas. 1:3, R.V. (A.V., “trying”); it is regarded by some as equivalent
to dikimeion, a crucible, a test; it is the neuter form of the adjective dokimios, used
as a noun, which has been taken to denote the means by which a man is tested
and proved (Mayor), in the same sense as dokimé ... the same phrase is used in 1
Pet. 1:7, R.V., “the proof (of your faith),” A.V., “the trial;” where the meaning proba-
bly is ‘that which is approved [i.e., as genuine] in your faith;’ this interpretation,
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which was suggested by Hort, and may be good for Jas. 1:3, has been confirmed
from the papyri by Deissmann (Bible Studies, p. 259, ff).

Vincent’'s Word Studies in the New Testament defines this word as “trial
(dokicuiov). Only here and Jas. 1:3. Rev., proof. The word means a test. As the
means of proof, however, is not only the touchstone itself, but the trace of the
metal left upon it, the sense here is the result of the contact of faith with trial, and
hence the verification of faith. The expression is equivalent to your approved
faith.”

Consider the following perspective of 1 Peter 1:7 as given in The Message Bible:

What a God we have! And how fortunate we are to have him, this
Father of our Master Jesus! Because Jesus was raised from the
dead, we’ve been given a brand new life and have everything to live
for, including a future in heaven—and the future starts now! God is
keeping careful watch over us and the future. The Day is coming
when you’ll have it all—life healed and whole.

| know how great this makes you feel, even thoughy  ou have
to put up with every kind of aggravation in the mea ntime. Pure
gold put in the fire comes out of it  proved genuine. When Jesus
wraps this all up, it's your faith, not your gold, that God will have
on display as evidence of his victory.

You never saw him, yet you love him. You still don’t see him, yet

you trust him—with laughter and singing. Because you kept on be-
lieving, you'll get what you're looking forward to: total salvation.
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Required Materials for Greek Il

King James Bible

Various publishers have produced King James or Authorized versions of the Bi-
ble. Many of the Greek or Hebrew tools are keyed to the King James Version of
the Bible.

Thayer’s Greek/English Lexicon of the New Testament
By: Joseph H. Thayer
Vendor: Hendrickson Publishers Publication Date: 1996 (Hardcover)
Vendor: Baker Book House Publication Date: 1977

Description: For over a century, Joseph Henry Thayer's Greek-English Lexicon of the New
Testament has been lauded as one of the finest available! A Greek lexicon is a Koiné Greek dic-
tionary. It is used to identify the various meanings of words. A lexicon is a necessary tool for fur-
ther study. This lexicon (dictionary) is numerically coded to Strong’s Exhaustive Concordance.
Therefore, it can be used without knowledge of the Greek alphabet. This is an excellent tool for a
serious Bible student with little knowledge of Greek.

The New Strong’s Exhaustive Concordance of the Bible (Numbered)
By: James Strong LL.D., S.T.D.
Vendor: Thomas Nelson Publishers

Description: This concordance lists every occurrence of each word in the King James Version of
the Bible giving the book, chapter and verse where each word occurs. It also has brief dictionar-
ies of the Hebrew and Greek words. Each word is assigned a number. Therefore, knowledge of
the original language is not necessary. This is an excellent basic tool for general Bible study.

The Strong’s numbering system is used by a number of Greek tools on the market.

Interlinear Greek/English New Testament
By: George Ricker Berry
Vendor: Baker Book House

Description: The Greek text with suggested translation underneath. Also contains in the margin
the King James Version of the Bible.

Analytical Greek New Testament
By: Timothy and Barbara Friberg
Vendor: Baker Book House Publication Date: 1998

Description: An interlinear Greek Bible with grammatical code tags given under each Greek

word. This is an invaluable tool that allows the student to identify what the inflection of each word
represents without knowing how to analyze the inflection of the word.
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Some Recommended Materials

Analytical Lexicon of the Greek New Testament
By: Timothy and Barbara Friberg
Vendor: Baker Book House Publication Date: 1998

Description: A lexicon that alphabetically arranges every word with every inflection found in the
latest editions of the UBS, Nestle-Aland, and Majority texts. Its best features: each word is
tagged with a grammatical code so you see important information at a glance and the lexicon
form of the word is given for each word listed.

Complete Word Study of New Testament
By: Spiros Zodhiates
Vendor: AMG Publishers

Description: This work gives the Greek text with KJV above and the Strong’s number and mor-
phological tags above the KJV words.
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Doing Expanded Translations

A. First, Find the Vocabulary Meaning of Greek Words in the
New Testament Passage.

This easy technique can be used while learning the Greek alphabet. After learning
the alphabet and how to find the lexical form of the word, you can go directly to a
Greek lexicon. (See Step 4)

But for now ... here is how to find a word meaning using the Strong’s Concordance:

Example — What is the full lexical meaning of the word “love” as used in John
3:167

Step (1) Find the desired word in the Greek interlinear.
It is the word T|SYXC TIT|O€EV.

Step (2) How is it translated in the King James Version?
It is translated “loved.”

Step (3) Go to Strong’s and find the word “loved.”

A. Next — under “loved” find John 3:16.
B. Next — note the number given for “loved” — #25.
C. Next — Go to the Greek Dictionary in the back of Strong’s and find #25.

The Strong’s Dictionary will list the word as XSYXTTXC ). Beside this word
is the dictionary meaning of the Greek word translated “love.” Strong’s sug-
gested meanings are: to love (in a social or moral sense).

Step (4) For a more detailed definition you can look this word up in a lexicon.

#25 ASYOTOC W Thayer's Greek-English Lexicon of the New Testament
gives a rather lengthy treatment. The following definitions are included: to
love; with the accusative of the person, to have preference for, wish well to,
regard the welfare of; with the accusative of a thing, XSYXTTXC G denotes
to take pleasure in the thing, prize it above other things, be unwilling to aban-
don it or do without it.

ASYOTTOC W Analytical Greek Lexicon gives the following definitions: love,

especially of love as based on evaluation and choice, a matter of will and ac-
tion; toward persons love, be loyal to, regard highly; toward things value, de-
light in, strive for; long for.
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B. Next, Do A Grammatical Analysis of the Greek Words.

When doing your own expanded translations it is necessary to do a grammatical
analysis of the words in a passage. The following is how to find the grammatical
analysis using the Analytical Greek New Testament:

Step (1) Find the desired word in the Greek interlinear. In John 3:16 for example, it
speaks of “For God so loved the world....”

The word “loved” is S Y OC TIMCOEV.

Step (2) Go to your Analytical Greek New Testament and look under the third word
in the verse or look up the word in your Analytical Greek Lexicon. It is easy to
see that it is the same word as the one in the interlinear.

Example:

John 3:16

OUTM YO;p NSYOCTMOEY  OF Beo; Tov KocOuOV,
AB

CS VIAA--ZS DNMS N-NM-S DAMS N-AM-S
Note that beneath the word is written (VIAA--2S)

Step (3) Use the chart you have been given at the end of Appendix A of your work-
book (reprinted below) to determine the grammatical analysis of

NS YOG TIMOEV (VIAA-ZS):

V — Verb

| — Indicative mood
A — Aorist tense

A — Active voice

- — nla

- — nla

Z — Third person

S — Singular number

This tells us it is a verb in the indicative mood (stating a fact), aorist tense
(punctiliar action in the past), active voice (subject is doing the action), third
person (he, she, it, or they), and singular in number (he, she, it).
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C. Finally, Write an Expanded Translation of the Passage.

Using the information obtained in Steps A and B above, write an expanded transla-
tion of the passage of scripture you are analyzing.

In our example above the passage could be translated as:

John 3:16 “For God highly regarded and esteemed the world so much and He had
such great value for it...”

The full verse in K3V is:

For God so loved the world, that he gave his only begotten Son, that whosoever be-
lieveth in him should not perish, but have everlasting life.
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